
B1.10 Rencontres 

☐ Parlez de projets romantiques, de rendez-vous et de relations
☐ Parlez des amitiés à long terme  

Le rencontre
(L'incontro) Le coup de foudre

amoureux
(Colpo di fulmine)

Le très bon ami (Il grande amico) Inviter à sortir (Chiedere di uscire)

L'ami d'enfance
(L'amico d'infanzia) Passer du temps avec

quelqu'un
(Passare del tempo con
qualcuno)

L'ami de la fac (L'amico dell'università) Avoir un copain (Avere un ragazzo)

Avoir un copain (Avere un fidanzato) Soutenir quelqu'un (Sostenere qualcuno)

Avoir une relation
amicale

(Avere una relazione
amicale) Rester en contact

(Rimanere in contatto)

Avoir une relation
amoureuse

(Avere una relazione
amorosa) Mettre fin à une relation

(Porre fine a una relazione)

Devenir ami (Diventare amici) Rompre avec quelqu'un (Lasciare qualcuno)

Être en couple
(Essere coppia) Se disputer avec son petit

ami
(Litigare con il proprio
ragazzo)

Être compatible (Essere compatibili) Le conflit (Il conflitto)

Plaire (Piacere) Serrer la main (Stringere la mano)

Ne pas plaire (Non piacere) Faire un câlin (Fare un abbraccio)

Tomber amoureux (Innamorarsi) Embrasser (Baciare)

1. Scansiona il codice QR per guardare il video o leggere il testo. (QR: Audio)

Dans un couple qui dure depuis longtemps, il arrive encore de se disputer, mais souvent
moins qu'avant. Les deux partenaires se sont promis de ne jamais s'endormir fâchés. Après
une petite dispute, ils échangent souvent un baiser avant de dormir pour apaiser la
situation. Leur relation s'exprime aujourd'hui surtout par la tendresse et l'amitié, même si
l'amour a changé avec le temps.

In una coppia che dura da molto tempo, capita ancora di litigare, ma spesso meno di prima. I due partner si
sono promessi di non addormentarsi mai arrabbiati. Dopo un piccolo litigio, spesso si scambiano un bacio
prima di dormire per calmare la situazione. Oggi la loro relazione si esprime soprattutto attraverso la tenerezza
e l’amicizia, anche se l’amore è cambiato con il tempo.

1. Pourquoi le couple fait-il un petit baiser avant de dormir ?

a. Pour se faire pardonner après des rapports
sexuels 

b. Pour éviter de s'endormir fâchés 

c. Pour montrer qu'ils ne se disputent jamais d. Pour fêter un anniversaire de mariage 
2. Comment sont les disputes dans ce couple aujourd'hui ?

a. Elles sont plus fréquentes qu'avant b. Il n'y en a jamais, car ils ont tout réglé 

c. Elles existent encore, mais moins qu'avant d. Elles durent plusieurs jours sans se parler 
1-b 2-c
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2. Grammatica: Il condizionale passato: Uso 

 
Il condizionale passato si usa per esprimere un’azione non realizzata nel
passato.

Type d'usage Exemple

Regret (Rimpianto)
J'aurais voulu passer plus de temps avec toi, mais j'ai été occupé. (Avrei
voluto passare più tempo con te, ma ero occupato.)

Hypothèse non réalisée
(Ipotesi non realizzata)

Si nous avions été compatibles, on serait resté ensemble. (Se fossimo stati
compatibili, saremmo rimasti insieme.)

Reproche (Rimprovero) Tu aurais dû m'inviter à sortir plus tôt. (Avresti dovuto invitarmi a uscire prima.)

Hypothèse non réalisée
(Ipotesi non realizzata)

Si tu n'avais pas rompu avec moi, nous serions allés au dîner ensemble.
(Se non mi avessi lasciato, saremmo andati a cena insieme.)
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1. J'__________________ passer plus de temps avec toi hier, mais j'avais une réunion tard.   (Avrei voluto
passare più tempo con te ieri, ma avevo una riunione tardi.)  

a.   aurais aimé  b.   avais aimé  c.   ai aimé  d.   aimerais

2. Si tu ne m'avais pas ghosté après le premier rendez-vous, on __________________ ce week-end.   (Se
non mi avessi ghostato dopo il primo appuntamento, ci saremmo rivisti questo weekend.)  

a.   se serait revus  b.   se verrait  c.   s'est revus  d.   se serait revu

1. aurais aimé 2. se serait revus

Riscrivi le frasi (QR: IA+) 

1. (J'aurais voulu) Je regrette de ne pas t’avoir appelé hier soir.
____________________________________________________________________________________________________
(Avrei voluto chiamarti ieri sera.)

2. (J'aurais pu) C’est dommage, je n’ai pas pu venir à la réunion.
____________________________________________________________________________________________________
(Avrei potuto venire alla riunione.)

3. (Tu aurais dû) Tu as oublié de m’envoyer le document avant 18 h.
____________________________________________________________________________________________________
(Avresti dovuto mandarmi il documento prima delle 18.)

1. J'aurais voulu t'appeler hier soir. 2. J'aurais pu venir à la réunion. 3. Tu aurais dû m'envoyer le document avant 18 h.

 

Correggi l'errore 
1. Si on avait réservé, on aurait un dîner romantique.

_____________________________________________________________________________
Se avessimo prenotato, avremmo avuto una cena romantica.

2. Tu as dû m'inviter avant, on aurait eu le temps.
_____________________________________________________________________________
Avresti dovuto invitarmi prima, avremmo avuto il tempo.
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1. Si on avait réservé, on aurait eu un dîner romantique. 2. Tu aurais dû m'inviter avant, on aurait eu le temps.
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3.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. inviter à sortir
1. Avoir des goûts et projets qui s’accordent; si vous l’aviez été, vous
seriez restés.

b. rompre avec
quelqu’un

2. Proposer à quelqu’un d’aller ensemble à un rendez‑ vous; tu
aurais dû l’inviter.

c. être compatible
3. Mettre fin à une relation amoureuse; tu aurais rompu si c’était
insupportable.

a-2 b-3 c-1

2. Amore in ufficio: buona idea o falsa pista? (QR: Audio) 
Compila gli spazi vuoti: garder le contact, dispute, rencontre, rupture, auraient été, conflit

Dans de nombreuses entreprises en France, on parle davantage de la vie privée qu'avant. Certains
collègues deviennent amis, d'autres se mettent en couple après une (1) ____________________ lors
d'un séminaire ou d'un pot de départ. Cela peut renforcer l'entraide au quotidien, mais cela peut
aussi créer un (2) ____________________ si la relation se passe mal.

Le service RH rappelle souvent une règle simple : rester professionnel et éviter d'exposer sa vie
sentimentale au bureau. En cas de (3) ____________________ , il vaut mieux (4) ____________________ de
façon calme pour ne pas entraîner l'équipe dans une (5) ____________________ . Certains avouent
qu'ils (6) ____________________ plus prudents ou qu'ils se seraient rencontrés ailleurs pour protéger
leur travail.
In molte aziende in Francia si parla più della vita privata rispetto a prima. Alcuni colleghi diventano amici, altri si
mettono in coppia dopo un incontro durante un seminario o un aperitivo di commiato. Questo può rafforzare l’aiuto
reciproco nella vita di tutti i giorni, ma può anche creare un conflitto se la relazione va male.

Il servizio Risorse Umane ricorda spesso una regola semplice: restare professionali ed evitare di esporre la propria vita
sentimentale in ufficio. In caso di rottura, è meglio mantenere i contatti in modo calmo per non trascinare il team in
una lite. Alcuni ammettono che sarebbero stati più prudenti o che si sarebbero incontrati altrove per proteggere il loro
lavoro.

(1) rencontre, (2) conflit, (3) rupture, (4) garder le contact, (5) dispute, (6) auraient été 

1. Quels conseils le texte donne-t-il pour gérer une relation amoureuse au travail, surtout en cas de
rupture ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Ascolta il frammento audio e scegli la risposta corretta. (QR: Audio) 

Vero Falso

 

1. La personne a rencontré Julien à l'université et ils ont commencé à se parler
plus récemment.

☐ ☐

2. Elle est toujours en couple malgré une dispute survenue il y a deux mois. ☐ ☐
3. Elle compte proposer à Julien une sortie ce week-end et souhaite prendre son
temps.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Scegli la soluzione corretta 

1. J'aurais aimé que tu ____________________
____________________ plus tôt, on aurait eu plus de temps
pour se connaître.

(Mi sarebbe piaciuto che mi avessi invitato a
uscire prima, avremmo avuto più tempo per
conoscerci.)

a.   m'as invité  b.   m'aies invité  c.   m'invites  d.   m'aurais invité 

2. Sans ce conflit, nous ____________________
____________________ avant le dîner et l'ambiance aurait été
plus détendue.

(Senza questo conflitto, ci saremmo incontrati
prima della cena e l'atmosfera sarebbe stata
più rilassata.)

a.   nous nous serions rencontrées  b.   nous avons rencontré 
c.   nous serions rencontrés  d.   nous nous sommes rencontrés 

3. Si tu ne t'étais pas disputé avec ton petit ami, tu
l'____________________ ____________________.

(Se non avessi litigato con il tuo ragazzo, lo
avresti invitato alla festa con noi.)

a.   as invité  b.   aurais inviter  c.   aurais invité  d.   inviterais 

1. m'aies invité 2. nous serions rencontrés 3. aurais invité

5. Role play - dialoghi (QR: Audio) 

 Après une dispute de couple 

Camille (amie): Ça va, Nico ? Tu as l'air crevé.  
(Va tutto bene, Nico? Sembri distrutto.)

Nicolas
(collègue):

Bof... Je me suis disputé avec mon copain hier soir, pour une bêtise.  
(Mah... Ieri sera ho litigato con il mio ragazzo, per una sciocchezza.)

Camille (amie): Qu'est-ce qui s'est passé exactement ?  
(Che cosa è successo esattamente?)

Nicolas
(collègue):

Il m'avait invité à sortir avec ses amis, j'avais dit oui, puis j'ai annulé au
dernier moment pour finir un dossier ; il m'a dit que je ne passais jamais de
temps avec lui.  
(Mi aveva invitato a uscire con i suoi amici, avevo detto di sì, poi ho annullato all’ultimo
momento per finire un dossier; mi ha detto che non passavo mai del tempo con lui.)
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Camille (amie): Je comprends qu'il l'ait mal pris. Si tu tiens à lui, envoie-lui un message,
excuse-toi clairement et propose un rendez-vous ce week-end pour passer du
temps ensemble.  
(Capisco che l’abbia presa male. Se tieni a lui, mandagli un messaggio, scusati
chiaramente e proponi un appuntamento questo fine settimana per passare del tempo
insieme.)

1. Pourquoi Nicolas et son copain se sont-ils disputés et qu'est-ce qui l'a blessé exactement ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Parlare: traduci e rispondi (QR: IA+) 

On s'est rencontrés et au début, j'ai eu un coup de foudre. / On s'est disputés; j'aurais dû en
parler plus calmement. / Depuis, on reste en contact et on se soutient.

1. Vous avez prévu un rendez-vous galant ce week-end à Paris - où allez-vous et que ferez-
vous ensemble ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Pensez à une relation (amicale ou amoureuse) qui s'est terminée - pourquoi cela s'est-il passé et
que auriez-vous fait différemment ?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Scrittura: WhatsApp (QR: IA+) 

Salut ! Ça fait longtemps qu’on n’a pas pris de nouvelles…

Je pense à toi parce que je suis un peu perdue : j’ai eu un conflit avec mon copain hier
soir, on s’est disputés pour une bêtise. On s’est reparlé ce matin, mais l’ambiance est
encore bizarre.

Ça te dirait de se voir pour un verre ? Je peux t’inviter à sortir soit ce soir vers 19h
près d’Odéon, soit demain après le boulot. Et si tu as 10 minutes, j’aimerais bien en
parler…

Camille

 

Scrivi una risposta appropriata:  Ça me ferait plaisir de te voir, mais… / Si j’avais su que tu allais mal, je
t’aurais appelé(e) plus tôt. / On peut se retrouver à…, ça te convient ? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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Verbi importanti 
Inviter (invitare)

Conditionnel passé

Se rencontrer (incontrarsi)

Conditionnel passé

je/j' aurais invité me serais rencontré(e)

tu aurais invité te serais rencontré(e)

il/elle/on aurait invité se serait rencontré(e)

nous aurions invité nous serions rencontré(e)s

vous auriez invité vous seriez rencontré(e)(s)

ils/elles auraient invité se seraient rencontré(e)s
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